
||çré äpaduddhäraka dvädaçamukha hanumän stotra || 

 

ïImaÇe nm> 

ïIàasadprmeñray nm> 

ïIlúmIn&is<hay nm> 
 
 
Apaddudharaka stotra, composed by Vibhishana to invoke the grace of Dvashamukha 
Prachanda Hanuman, was revealed first to Garuda, who was able to fetch the Amrita Kumbha 
to free his mother from dAsya due to the power of this hymn. This hymn, which is capable of 
freeing one from troubles, diseases, abhichAra and dangers, was taught to me by Brahamsri 
Mudikonda Satyanarayana Yaji, a great upAsaka of Srividya Ramachandra and Suvarchala 
sameta Hanuman. I have been fortunate to view with my own eyes the sight of Hanuman 
appearing as a monkey to accept Naivedya, offer flowers to Rama Panchayatana of Yajigaru and 
bless Yajigaru. This took place in Nanganallur and the residents of that locality had not seen 
monkeys in that area before. This stava should be recited with utmost care, observing strict 
Bramacharya, having surrendered to the lotus feet of Sri Sita Ramachandra. One can get the 
Siddhi of this mantrAtmaka stava by reciting it during Solar Eclipse on sahyAdri mountain.  
 

` ASy ïIAapÊÏark Öadzmuo hnuman! StaeÇ mhamÙSy ivÉI;[ \i;> Anuòup! 

DNd> ïIÖadzmuo àc{f hnuman! devta maétaTmj #it bIj< AÃnasUnuirit zi´> 

vayupuÇeit kIlk< ïIhnumTàsadisiÏÖara svaRpiÚvar[aweR jpe ivinyaeg>. 

 

Xyanm! 

%ò+aêF suvcRlashcrn! su¢IvimÇaÃna- 

sUnae vayuk…mar kesirtnUja=]aiddETyaNtk, 

sItazaekhrai¶nNdn suimÇasMÉvàa[d 

ïIÉIma¢j zMÉupuÇ hnuman! sUyaRSy tu_y< nm>. 



 

ofœg< oeqk iÉi{fpalprzu< paziÇzUlÔ‚man! 

c³< zŒ gda )la»‚z suxak…MÉan! hl< pvRtm!, 

q»< pvRtkamuRkaihfmênetain idVyayuxan! 

@v< iv<zitba÷iÉí dxt< Xyaye hnUmTàÉum!. 

 

` nmae Égvte tu_y< nmae maétsUnve, 

nm> ïIramÉ´ay ZyamaSyay c te nm>. 

 

nmae vanrvIray su¢Ivsuokair[e, 

l»aivdahkayaw helasagrtair[e. 

 

sItazaekivnazay rammuÔaxray c, 

rav[Sy k…lCDedkair[e te nmae nm>. 

 

me"nadmuoXv<skair[e Éyhair[e, 

vayupuÇay vIray Aakazaedrgaimne. 

 

vnpalizrCDeÇe l»aàasadÉiÃne, 



JvlTknkv[aRy dI"Rla¼ƒlxair[e. 

 

saEimÇejIRvdaÇe c ramËtay te nm>, 

A]Sy vxkÇeR c äüzi´invair[e. 

 

lúm[a¼mhazi´"at]tivnaizne, 

r]ae¹ay irpu¹ay ÉUt¹ay c te nm>. 

 

\]vanrvIrEk àa[dayk te nm>, 

mhaÉyirpu¹ay É´Ça[Ekkair[e. 

 

pràeirtmÙa[a< yÙa[a< StMÉkair[e, 

vy> pa;a[tr[kar[ay nmae nm>. 

 

balakRm{fl¢askair[e tair[e nm>, 

noayuxay ÉImay d{fayuxxray c. 

 

irpumanivnazay rama}a‘aekr][e, 

àit}aniSwtayaw r]ae ÉUtivdair[e. 



 

kralzElzôay Ô‚mzôay te nm>, 

balEkäücyaRy éÔmUitRxray c. 

 

ivh¼may zvaRy v¿dehay te nm>, 

kaEpInvasse tu_y< ramÉi´rtay c. 

 

di][azaÉaSkray ztcNÔaedyaTmne, 

k«Tyaztivnazay svR¬ezhray c. 

 

AzaekvnivXv<skair[e paphair[e, 

s<yuge c mhazi´XvaNt][ivnaizne. 

 

prsENybl¹ay zô¹ay c te nm>, 

iv;¹ay iÖ;¹ay Jvr¹ay c te nm>. 

 

SvaMya}a pawRs'œ¢ams'œ"e ivjykair[e, 

É´ana< idVyvade;u s'œ¢ame jydaiyne. 

 



iklikLyabUburae½ "aerzBdkray c, 

svaeR¢Vyaixs<StMÉkair[e vncair[e. 

 

sda pKv)laharsNtuòay ivze;t>, 

mha[RvizlabÏsetve te nmae nm>. 

 

vade ivvade s'œ̂¢ame Éye "aere mhavne, 

tSkr Vyaº is<he;u pQeTStaeÇ< Éy< n ih. 

 

idVye ÉUtÉye VyaxaE iv;e Swavrj¼me, 

rajzôÉye "aere twa ¢hÉye;u c. 

 

jle speR mhav&òaE ÊiÉR]e àa[s<Plve, 

pQn! StaeÇ< àmuCyet Éye_y> svRtae nr>. 

 

tSy Kvaip Éy< naiSt hnUmt! StvpaQt>, 

iÇkal< svRda É®ya pQeiÚTyimm< Stvm!, 

svaRNkamanvaßaeit naÇ kayaR ivcar[a. 

 



ivntaya Svmatuí dasITvSy inv&Äye, 

suxa[¡ yatukamay mhapaEé;zailne. 

 

ivÉI;[k«t< StaeÇ< taúyaRy smudIirtm!, 

ye pQiNt sda É®ya isÏyStTkre iSwta>. 

 

. ïIramcNÔapR[mStu. 

 

om asya çréäpaduddhäraka dvädaçamukha hanumän stotra 
mahämantrasya vibhéñaëa åñiù anuñöup chandaù 
çrédvädaçamukha pracaëòa hanumän devatä märutätmaja iti 
béjam aïjanäsünuriti çaktiù väyuputreti kélakaà 
çréhanumatprasädasiddhidvärä sarväpanniväraëärthe jape 
viniyogaù || 
 
dhyänam 
uñörärüòha suvarcaläsahacaran sugrévamiträïjanä- 
süno väyukumära kesaritanüjä'kñädidaityäntaka | 
sétäçokaharägninandana sumiträsambhavapräëada 
çrébhémägraja çambhuputra hanumän süryäsya tubhyaà namaù 
|| 
 
khaògaà kheöaka bhiëòipälaparaçuà päçatriçüladrumän 
cakraà çaìkha gadä phaläìkuça sudhäkumbhän halaà parvatam 
| 



öaìkaà parvatakärmukähiòamarünetäni divyäyudhän 
evaà viàçatibähubhiçca dadhataà dhyäye hanümatprabhum || 
 
om namo bhagavate tubhyaà namo märutasünave | 
namaù çrérämabhaktäya çyämäsyäya ca te namaù || 
 
namo vänaravéräya sugrévasukhakäriëe | 
laìkävidähakäyätha heläsägaratäriëe || 
 
sétäçokavinäçäya rämamudrädharäya ca | 
rävaëasya kulacchedakäriëe te namo namaù || 
 
meghanädamukhadhvaàsakäriëe bhayahäriëe | 
väyuputräya véräya äkäçodaragämine || 
 
vanapälaçiracchetre laìkäpräsädabhaïjine | 
jvalatkanakavarëäya dérghaläìgüladhäriëe || 
 
saumitrerjévadätre ca rämadütäya te namaù | 
akñasya vadhakartre ca brahmaçaktiniväriëe || 
 
lakñmaëäìgamahäçaktighätakñatavinäçine | 
rakñoghnäya ripughnäya bhütaghnäya ca te namaù || 
 
åkñavänaravéraika präëadäyaka te namaù | 
mahäbhayaripughnäya bhaktaträëaikakäriëe || 
 
parapreritamanträëäà yanträëäà stambhakäriëe | 



vayaù päñäëataraëakäraëäya namo namaù || 
 
bälärkamaëòalagräsakäriëe täriëe namaù | 
nakhäyudhäya bhémäya daëòäyudhadharäya ca || 
 
ripumänavinäçäya rämäjïällokarakñaëe | 
pratijïänasthitäyätha rakño bhütavidäriëe || 
 
karälaçailaçasträya drumaçasträya te namaù | 
bälaikabrahmacaryäya rudramürtidharäya ca || 
 
vihaìgamäya çarväya vajradehäya te namaù | 
kaupénaväsase tubhyaà rämabhaktiratäya ca || 
 
dakñiëäçäbhäskaräya çatacandrodayätmane | 
kåtyäçatavinäçäya sarvakleçaharäya ca || 
 
açokavanavidhvaàsakäriëe päpahäriëe | 
saàyuge ca mahäçaktidhväntakñaëavinäçine || 
 
parasainyabalaghnäya çastraghnäya ca te namaù | 
viñaghnäya dviñaghnäya jvaraghnäya ca te namaù || 
 
svämyäjïä pärthasaìgrämasaìghe vijayakäriëe | 
bhaktänäà divyavädeñu saìgräme jayadäyine || 
 
kilakilyäbüburocca ghoraçabdakaräya ca | 
sarvogravyädhisaàstambhakäriëe vanacäriëe || 



 
sadä pakvaphalähärasantuñöäya viçeñataù | 
mahärëavaçiläbaddhasetave te namo namaù || 
 
väde viväde saìúräme bhaye ghore mahävane | 
taskara vyäghra siàheñu paöhetstotraà bhayaà na hi || 
 
divye bhütabhaye vyädhau viñe sthävarajaìgame | 
räjaçastrabhaye ghore tathä grahabhayeñu ca || 
 
jale sarpe mahävåñöau durbhikñe präëasamplave | 
paöhan stotraà pramucyeta bhayebhyaù sarvato naraù || 
 
tasya kväpi bhayaà nästi hanümat stavapäöhataù | 
trikälaà sarvadä bhaktyä paöhennityamimaà stavam | 
sarvänkämänaväpnoti nätra käryä vicäraëä || 
 
vinatäyä svamätuçca däsétvasya nivåttaye | 
sudhärëaà yätukämäya mahäpauruñaçäline || 
 
vibhéñaëakåtaà stotraà tärkñyäya samudéritam | 
ye paöhanti sadä bhaktyä siddhayastatkare sthitäù || 
 

|| çrérämacandrärpaëamastu || 
 
 
Sri Kamakoti Mandali 


